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Ilcč se tttltlvi tt vtlt|tt lcčc

K jazykovélttu clbrrtztl vtlc|y v tttyslích čcskych nr|uvčích

Iva NBsrsKÁ

Kognitivní pŤístup k jazyku vycházi z pÍedpokladu, Že schopnost č|ovčka osvtl.iit si

jazyk a uŽívat ho je součástí jeho schopnosti kognitivních, a proto je ticbajazyk ir

jeho uŽíváni studovat také v širokém kontextu kognitivních aktivit jedirrcc. .|iŽ trtltt

vj'chodisko zak|ádá interdisciplirrárni, resp. multidisciplinární povalru kogrritivisrrrtr.

Zkoumá se, jak se jazyk, kter!' uŽíváme, podilí rra tom, jak svěfu rozumítllc, .irtk Ittr

kategorizujerne, jak! obraz světa si vytváŤíme. Zatitnco pro struktttrtrí pl.isttt1l

k jazy-ku je z hlediska známé sérniotické triády syntax _ sémantika _ prirgrrrirIikir

dominant-ní dinrenze syntaktická (vztahy mezi zlaky), zde pŤevládir ditltcttze sť.

mantická: vzta-hy mezizlaky na straně jedné a tím, co označují, na strattč t|tttllt:.

více či méně spjatá s dimenzí pragrnatickou (vztahy mezi znaky a jc.iich ttŽivrrlr|t.

jazykern a jazykovym společenstvím).
Kognitivní vj'chodisko je společrré pro tnnoho velmi rŮznor<ltlyc|t vyzlirrrttii

Zkoumají Se procesy' které probíhají v lidské mysli, ke klíčovlrn otiizkíltt 1rrrlÍi. 1ltk

lidská mysl s jazykem pracrrje a co jazyk o mysli vypor'ídá. Právě.jazyk IrlltŽ tttttrrŽ

Ďuje poznávat některé procesy (a struktury), které jsou pŤimému ptlztlt.trvlitri ttt.ltf I

sfupné. Ana|yzy jazykovj'ch vyjádieni pŤispívaji kjasnějšimu tlbritzu vyIrl lrrryr.lr

fragmentri pojmové soustavy, resp. její provázanosti. Jazyk a|e netrí ptlttztl 1ltrrslirtI
kem k poznávárrí mysli, vj,sledky kognitivnich bádání jsou inspirativní i ;rrrl Ittr11vts

tiku.
Y jazyce všechno slouži pŤerrášení vyznamri; tento postu|át neni cizi lrrti Iirr1i

vistice strukturní, pro lingvistiku kognitivni je však naprosto zásadrrí, protrrŽc .jtliírrl

centrálnírn pojmem je právě vyznam. V tomto smyslu se také někdy uŽivá tcrtttitltt

kognitivni sérnarrtika. Velké množství rŮznorodych empirickych vyzkr'rnlťr sc zitlryvii

široce cháparrou slovní zásobou, vznikly však i zásadrrí práce o kognitivnínt 1rí.íslrr;ttt

ke gramatice (napi. Langacker l987; 199l). Kjednotlivym složkárn slovrtich vyzrrir

mri se tu pŤistupuje poněkud jinak než v lexikologii, kde klíčová jc dcrrotativrri s|trŽ

ka vfznamu. Ta se vymezu.ic pňedcvším na základě z'aÍazení do vyšši kittcgtlrit:

(gentts) a dit.ercrrciačIrílro znaku (dil/'arentia); aby rredoŠlo k ncd<lrozunrčrrí, i ltl it:

dťrleŽité' ale rrestačí kl. V ktlgrritivttí sÓrtritrrticc se dťtraz kIade picc|cvšíttr trit (rr, ctl

s|ovo ztlatteIrá pro Irrltrvči v kitŽtItlttctrrtí ktlttltttrikaci, jak mu roztrnrč.ii, s čitll Iltl
obvykle spojuIi, tctly rlit 1rt-lt11tttirlickrrrt sItlŽkrr vyzniltlltl: llll vyzrrartry irli:ktivrri,

ko|okačrrí' a pi.crIcvŠirrr ttit ktltttrlitt't.. l'l livt\ jcIieIl prtlsticr|nictvírn Ize lÓ1rt: rrirlrlÓtl

nout t|o ',svčlit zil sIrrvy.., ttitzttltť.t|. t.tt vit.t'Itltrl sItlvrl trtiiŽc t:vttktlvitt. lkrrttlttiitti

vztaIr[i trlczi sItrvy it vt.t'lttt' ;itzykrrvyrrrl vVtitzy ir ;rrrjrtly v šir.rlkycIr ktlttlcxlr.t.lt stttč
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rrr1c k totnu' Že se tu nevede zŤetelrrá hranice mezi jazykovym a nejazykovfrn, mezi
litrpilritivt-ti det.inici slova a vymezenim pojrnu; jeji neostrost, stejně jako neostrost
IrrlrIric jinych (napň. rnezi synchlonii a diachronií' mezi kategoriemi vymezenlmi na
zliliIlrtlč prototypli), dnes patii k základním posfulátŮm kognitivrriho pŤísfupu
k;irzyku.

V rjvlrlrircl'r o torn, na jak!,ch základech stojí pojmová soustava člověka, se v posled-
rrit.Il lclcch poukazuje pŤedevširn tra vyznarn tělesrré zkušenosti, kterou rrám zpro-
:tir't|Iitrv1rvají srrrysly. Jazyková vyjádŤeni, zejrnéna frazeologie, stejně jako moti-
vir(.rri vychodiska Ťady slov naznačuji, že v běžném životě vztahuje č|ověk mrroho
1t.r,ii priivě k sobě, porněŤuje je obvyk|j.nri tělesnymi rozměry, vztahuje je ke své
It.It.srté lr stnyslové zkušerrosti (napÍ' nesahá nnt ani po kotníky, problén mu pÍerostl
l,i.t,,s ltltt-tlLt, odbíhá od ténatu, jeho pÍi1lonÍnka sedí, pžesahuje to na,še nožnosti,
t ti'i1'i1!11|, ncdo'statek, zatrpknrlut). Empirické vjuzkumy dokládaji, jak jsou
r' ;r'tlrrtllIivych jazykově ku|turních společerrstvích tyo jevy korrceptualizovárry, co
;;rz1,li tr Lrtvlrieni jed-notliv!'ch pojrnťi (a vztahri mezi nimi) prozrazuje, resp. jak se
tt:t tltt.Il 1ltldíli, jak zku.šenost lidského těla prorristá do koncepfualizace jevri $lzic-
|'yt.ll r rrcfyzickych. Zja-zyk češtině nejbliŽších, zejnréna vpolské lingvistice.
r'ztlt|.Itl vclkÓ n-rrroŽství tlndo-vanych studií, které jazykovy obraz světa polskych
rrrIrtvčic|t systernaticky mapují; pŤipomeĎme alespoř lublinské sbonriky, zejmérra
./l.,':l'Áí)l'l' tlbruz šv:iaÍu (tsartmiírski (ed.) l99l; 1999'2004), velkf projekt slovr.ríku
slt.r.t.tlly1rťt (Bartrniírski (ed-) l997; l999) a varšavské sborrriky (Grzegorczykowa -
Witszitktlwtt (eds.) 2000; 2003), na kterych se podí|e|y i české lingvistky; viz též
Vllit|itlvii (l999). První soustavrrějši sondou do obrazu světa českj,ch m|uvčích je
rtttrrtr11it.itlic C,|o na srdci, to na.jazyktt. Kapitoly z kognitit,,ní lingvistilq, (Vaiiková _

Nr'ltt.s|'li Saicová Řírnalová - ŠlÓdrová 2005), kde se pojednává rrapŤ. o smyslech,
|'.rtr ltr.It' vyllranych rozměrech, srdci a dalších Íiagmerrtech českého obrazu světa.

\,..ilIt' Ir.|t.sttÚ zkušenosti mají pro č|ověka zásadni vyznam i rrejpodstatnějši jevy
t tt. ;..tlttt ;rrtrstr"-cdí, které jeho Život odedávna nejen ovlivĎují, ale některé jeho fyzic-
l''rrrr 1rrll|s|ltlLl 1lrímo podrniřuji. V tomto piíspěvku se zaměŤíme na jeden z nich, na
í,';rIrrtl ;rtrttčkrrd fiagmentánrí) otlraz vody v mys|ich česk!.ch mluvčich. Nikoli jen
||.| |()' (.() jllzykrlvá vyjádŤeni o obraze vody prozrazují, ale také na to, jak voda ja.
|'rrzIrl ttttllivlční vj'clrodisko prorustá do konceptualizace jevŮ dalšich.

VclIlri ptrdrobná ana|yza jazykového obrazu vody V polštině, vycházejicí z bo.
Illr|ť.lrtl tltl|<ladtlvého rnateriálu, je uvedena ve Slowniku stereotypÓw i synboli ludo-
rr.r.. /l (|}lrr(Itlitiski (ed.) l999). Stejnj'nr zprisobern jsorr zde zpracovány jazykové
rrIrt;tzy zt:tttč" rlIlně, větr.u, kamenťt a dalších poIrnri. Dťrraz k|adou autctŤi zejrnéna rra
LrrIlttrrri syIrrlltl|iku slov, jak.|e uloŽena v ba.jkách, Icgcncl1rclr' 'l,vycich,lidovych pís-
rrit.Ir' 1trrvčr.liclr a dalších fillk|ťtrníclr tcxtcclr. () tliikIlrt|rrrlsti z1lr.lrctlvliní svědčí l-rriIllo
;tttť. t ltr' Žc vtltlč.jc zdc včrrovlrtlo vícc rrcŽ ]()() sItittt, I lr''ctIt.rry ,\lttlrltili' rlrtnr sloužiI
Ilrl.r r ztIt t li i tts;ri l.:tcc vct|lc sItlvrríkii č'esk yt.Il

( )rI rrt'IsllrrŠit.lr tItrlr jtl vtrrIlt s1ljltlli :; Itr|..|'\,rtr :lttrIt'ttl .t l'ttIlttll'lt S1rrtltr st'vztlttcltt'ttt,
ztttti;t olttti'ttr;llrti'i l<t'sllttolrylVttt;tt'lttttt ()p(''r(' .',nr( t,rtrllt lltztltt'ttjt'jcrlt'rr

Řeč se nlul,í a vodu tL,čl' 2].I

dem stálosti, pevrrosti (sr<>v. pevnina, stanout na pevné zeni), 1istoÍy na strarlč.jct|lr(.

a proměrrlivosti, nestálosti, nejistoty na stratrě druhé. Voda je pro nás prot()ly|)ct)|

teku-tosti' samovo|nrÓho pohybu, a také pomíjivosti, nevrahlosti. _ SatrltlvtllrrttsI
pohybu vody tu zdťrraziiujeme proto' abychorn ho od|iši|i od pohybu zpiistlllcIr(.|rrr

rrějakj'm čirritelern; pro ten má čeština tranzitivrrí slovesa lít atočit,jcjich dcrivlity;r
částečná (často expresivrrí) syrronyrna; k těm se vrátítlre pii jiné piilcžittlsli.

Yoda teče _ tak pojmerrovávárne sarnovolnf, nepŤetrŽity ,,pohyb votly z vyŠŠi

homístanarrižší..,jakuvádí SSČ.Téci1eslovesoběŽné,vyzIrar-rrověislyltlvč:rrt'rr|
rální, v souboru sloves pojmenovávajicích samovolny pohyb vody tttii cctllll,r|rli
postavení; podle etymologiclcého slovníku (Rejzek 200l) je sotrčásti jclttl ttllsitItrlvť.

náplně ode-dávna nejen pohyb, ale také ryclrlost, spěch: Voda tedy rrcjcrl txlt(l, , il|c
také utíká. A právě vy.iádŤení porníjivosti je vodou v polrybu tl'ttllivttvlilttr: trliÁrr r

čas, tnladí, ži-vot nebo tŤeba jerr dovolená, rrěkdy Ťíkáme jerr rreurčitč ttlrAltl Itt 1ttlll
vocla,ba dokonce otl té tloby uteklo nnoho vc,r/.1, a myslínle tínr porrri.|iv()sI Vyt||(.t(.

né}ro časovélro ťrseku nebo něčelro, co s ním souvisí. Jak ještč víccl<riit ttvtt|itltt''

konceptualizace lineárního času je v češtině samovo|nym pohybcrrr vtltlY ttltlli
vována zcela zŤetelně, o čase rrejen rnluvíme' ale pŤedcvšít-tl rrrys|írrre ttlt 1trrz:ttIt

hluboko uloŽené zkr.ršerrosti s tekoucí Vodou. K dilvodťrm, proč ttlttttt llr|i ;c

v mnoha kulturáclr, i v ji-rrj'ch než evropskych _ patŤí jistě sarlltrvtlltttlsl, ttt.ttvltr'ttt

telrrost r"rplyvajíciho času i porníjivost, nevrattrost probílra.jícicIt 1lIrrt.t.:iir ''ttr.Iz..
vstoupit dvakrát do téže Ťeky.., tuto souvislost si uvědotntlvlrli trŽ v iItt||t't' l\ tttrr..tt't

takéto,žečasje(vedleprostoru)sicejednouzezákladnichstrttt-.lttIttir..Il||||,/|',|||| \t

světě ukotveni, ale nernriŽeme ho vnimat Žádnym zc svych stttys|il. /;t||l|lr rr tt'r|rt'

která také patŤí k tomu nejpodstahrějšínru' naopak mťtŽcttlc vit|č|, sIy:.t.t, Itttt;t|;t|'

chutrrat i cítit.
Cas je samozŤejmě korrcepfualizován i jirrak: Spoju.iclllc lrrl s jirryrtrl rIt rtlt1' 1'.'

hybu'napŤ. črlsběží/letí,jindyočasemyslírneamluvírne.iitktltlItrltIltr,l(.''Iitt)| \|'il
čas někotttu věnujene, ušetÍili.fsne dvě hodin1,, zÍruÍili.i,snc t'cl'l\ tlt,tt' i'tl\ l\l'tl lII'Itt

ze,sÍoy. Lakoff- Johnson (2002).

Ale vraťme se ke slovesu téci a jeho derivátrjrn. PŤckvrrptrjicí j|slr. ttL.ttt :,lrrll'
potok,které l-ná své rnísto i vuzuálrrích metaforách pottlk1,,sIz/ht.vt,..|ttttl tlt'ttt,'lt|1, :,t.

běŽně uŽívají v ekonomice pro vyjádŤeni pohybu, kter!, prisobí .jal<tl sltItttlvtrIlty ltt.llrr

snad tak prisobit má peníze tečou, odněkud pŤitékuií,llěkatrl rlrltr'ÍrtiÍ,1tt.ttti,ltt1i t.tt

kttna/tičty/bctnkami, srov. též linanční loi.y' (Manipulací s vodotr.jc ttttlItvtrv:irtrr t

sloveso čerpat, uŽivarré téŽ v souvislosti s Íirrarrčtlítli prostr'.et|ky: ll:r1ri l'|,l

pctt/vyčer-pat/pŤečcrput dttnou čásÍku.) I nčkteré rrelyzickÓ .jcvy nclltl l)ttX.(.sy VIli

rnáme jako motivtrvatlÓ ptlhybcm Vody: mluvínrc o klku n-\,'šlcnck, v:lltltttitt,'l, l tl
Íoku inftlrnut''l, o rrevyLrŽilÚ 1liiloŽilrlsli rík1rnrc 1lt.tltckltl ntu ttl ttt<,:i 7ll:s/t' A ttt.tli

divu, Že,'tečc.. i i.cč; tltIttvt:ttli i.t:č jt: Iirrclirrrí,1ltlrrlíjivli, srtlv.1-li.irtlvltl|ltli i.t,i''tt,tttlttl'i
tt trxlu ta<\<, i tttit il,i.í j,tl,tl l'l,(/l' ||(]|)() lttt:litlilrtl vtxltl1s tl 'sltlv (|tl, 1li.ívtl :l,tt')
PoI-rčkr"rt| vrrlrrč.ji istltt s vt'rl.ltt l;l)()l(.||;| :il()V(.slI tlti't'i lt lttt!t|<.i, ol|vt'l'l,t:ltli tlt| /(;('r. V(.

vyzIrittttt.t ,"rl1lttt.lttltltt|.. :t r|;tIr. l ,,ll,l,, ll;l|lilt :;r. rIrrtltttč.ttklt, Žt' zvt.:lŠtlvl,ttti trIl1t.ttltt

1-ltlsliŽcrlÚ člislt tt.llr :;t. vy:;r'i.lIrrr',lIrr ;lt|.lr ;rt lIryv:irri rrr';ir|iť. l<lr;rlrlirty'

Si.ttllrrrItt'liy t y:' :';||l|(t\,ltlllrl'.Il. ttr'l'ttIt ltIl'Ittrr:;lt :i(. lIl)l:Ili|l||(. r v rIlr|šit'lr vyzrr;r

tttt't'ft sfovt'slt /r;r't, tt;tpi ttrrrlrtl,rt li, r {;tt.;t.tt 'lt vrtrltt) ;t It'ir'ttttt r/rr hrl (tlollov;t ttt'



lr(f ('f ,l;1./lr('), t*'|.Xt . rrtr. lrrttt /('( ('(l)()slul)ili' lrrt rrr lt Vtrr' r,l\il1)( ilril\ i rrtr liirplrltte ); stov.
t rlrl tr ltl t rt li'Ittt st'

|'rtt;rtrttsli.lti s;lišc rlrirlÓho lnnoŽství vody (o<lrrčkud trcbo nčkam) vyjadŤrr;c i
;lIttl't':itl ,stiÁtttltt! lr .jt:lro dcriváty, napi. vsáknollÍ pÍebytečnott vodtt, nusáknout vo-
tltttt,./ltllt'ttt (1li'crrcscnč i nu.stikntlut vťtní/jinyn klinatem); neŽádoucim propouštčním
r rrrIy ;t' tttrllivtlvlittlt i rnctaÍirra uŽivaná v pub|icistice: odněkudprosákly infilrnace.

S|tlvestt ltir'i r-tlá v češtině Ťadu částečnych syťIonym, vyznamově odstinčnych
l,Ittt't's, kltlrii prljtrrctl<lvi|rvají rťrzrré druhy pohybu vody, některá Znich jsou expre-
:'tvtli. tlltltt 1llyttt,, pnluttí, r:rčí,.stÍíkti, tryská, bublá, šplouchá, klokotá, čei.í se, iine
s,., . ttt i í, 1l li, rítí ',ie, vtllí sa, burácí, pleská' skáče, line se aj. Zák|adní sérnarrticky
tyll' sltttttlvtllttj, pohyb, je doplrrěn rysy dalšími, jde zejména o rychlost, pravidel-
ttrlsl, itt tcttzittt/tr-uloŽstvi, vizuální a Zvukové eÍ-ekty, často kornbinace několika z
rrrt lr /.rrslirvirnc sc tu alespori u sloves p/ynout a proLtdit.

\'r'rIlt 7rlt'ltr,' IcstliŽe její pohyb zvyššiho mista na niŽší je rrepieryvany, pomalejší a
tl |'tItr'ttt. 1rr.lrvit|cltry (napŤ. dolní tok Ťeky). Jako dri|eŽitj'rys se fu jevi, soudě pŤede-
t .'tttt 1rr'tl|t' rrť:litcrych odvozenych slov a pŤenesenych vyzrramri' vedle samovolnosti
l|l.|\ (. |)|i|Vi(lc|ll()st: opět Ťíkáme, že plyne ias (i explicitrrím piirovnáním čas plyne
1,tl,tt t'tttItt|, 1llyn111, upI'vvalí léta, ttplynuly rot je miIrulostí stejrrě jako voda, která
,,,ll,ll'ttttltt. l,ly,nyl pohyb 1e pohyb pravidelny, bez pŤeryvri, a motivuje i vyjádŤeni
1rrryr.Ir Iirrclirních .jev : plyne í.eč, kdo m|uví bez pŤeryvťr' nluví plvnule nebo
( zr.;ttte ttlt ciz,íl'n jazykem) plynně. Plynou také nlyšlenlq (Íak, že odplyvqii, pomijeji);
1lr:ivi: rrryŠ|ení' irrte|ekfuálni aktivita se podíli na tom' Že zpiedpokladťr (nebo ale-
s;ttlti z tl-sporádáni faktťl) plynou/vyplyvttjí závěry, ze zkušenosti plyne poučení
;r;rrlt|.; tltdy tnŮžeme spekulovat i o tom' do jaké rníry se vztahmezl pramenem a
r.rrtItlíttt ttlkctl, napŤ. ňekou, pŤenáši do vztalru mezi pňedpoklady a závěry, resp.
rrlr'zi zkttšcttostí a poučením'

Stt'|rrč jako íeka plyne do može, v ekonomice peníze nebo zisky plynou naur.
t.' rri. lttisltl. Jest|iŽe se dva vodrri toky sloučí v jederr, Ťíkárne, že splynou; a právě
|.rI.:;1rlytte ncbosplyvávjedencelek(ruzrryrnizplisoby)ileccosjiného: osadysply.
ttttll t'1rdttu obec, zuiíc splynlll S pozadín, stltthláslg, vŤeči splyva.ií, hla,sy pÍícho-
. i, lt 's1llí,vuji, nilenci splynttli v ob.jetí atd. _ l další odvozerrá slovesa rozplyvat se a
l ||'.l)l|lI()l,lt.rc s<luvisejí s vodou, rrápadn m sémarrtickym rysenr je tu vedle pomalos-
ll l)|1)ccstl ipostupné mizeni: rozpustné |átky se ve vodě rozpouštějí/rozp|yvaji, a
tirrr jlrktlby nrizejí; ovšeln rozplynollt se (postupnč mizet) mťlŽe i oblačnost, mlha a
1;r|iÚ ;cvy neÍyzické: vědonosti, naděje nebo plány do budouctttt. Jirré |átky rrrěrri
It.;llt:ttt 1levtrÓ skuperrství na kapalné (led, znrzlina se rclzplyva ved|e roztéká, čoko-
ttitltt '\t, rurplyva nu iuzyku). S|oveso rozpl1ll,at.se rnetaÍbricky uŽíváme i o lic1ech;
i'l,tl,t.,k. ktery 're ft)zpl)iva, dává nápadrrč riajevo nějakou pozitivní emoci. _ Rys
r t.lŠiIrtl rrlrloŽství (s korrotacenri spíše pozitivriínri).je dotlriltantní v niotivačrrě vzdá.
|,'rrt.;širtl tlerivátu opb}\',LlÍ ("šé/ dnes opl1,vá dobtrru náltttlou; krajina oplyt,á nléketn a

SItlvestl P!),ntluÍ má svtij pťrvod v praslor,anském *plvti, z,atímco substi-il:ttiVunl

ltlt tt it', rrtlr,ě.jší; v době rrárodrrího obrozerrí bylo pŤejato z polštirry (Rejzek 200 l ).

.|cstliŽe voda teče íych|e a je ji větší rnnoŽstr'í' ťíkárle, Ž'e prourlí. Právě rych-
l.,st 11 1'.."'-''..a jsou tU ďťrleŽité: podle etymologického slovníku pťrvod slova proarl

rrrrii llz tlrr 1rtllslrrvllttŠlitry. 1litv.rrIrr..()/||.It ll\.rI l.'. lr|., '.'lrrl |..l i''' .|.|. lIt' Il | |tl| 'llI
sryclrlyrrr l1rlicrtt votly (l(r'jzek.)01)l) l(1'rlrlo,l. rrrtrrr.'rl,r,r rrr".'.1\t lrl,.ottrt r,'t11.

tt.rly vt.lkÍ tltirlt vš..'t.lt z:tsltrttIrr'trytIl v|.t.,lttr'''tt ''. 1,.,.Itlt ||'| |l,t||' zr..,l.rrlt 1t1,11,,!

ktlrttlttrjc i rrcbcz1lcči ('strhl ho pnlul); tl ttt.Ilt'z1rt't i :.ttlv' ttizt.. '|ltzylitrv:t vy;ltrltt'lrt

rrkazLrji, Že zkuŠerrost s prouděním vody sc rrrctirlilrrcky 1rí'crrirŠi ||l| ||||(. |(.\ y

V nčktcryclr picnesenych vyzrrameclr s|ov prt;tld a pnludit dtlIrrirrrrjc ittte rrzil;r (7'l r

pruvy.jxltt v !)l-nén prottclu), v jin!'ch spiše mnoŽství.. víntl Íekltl 1lt.tltnlcttt, |)r,()ItIl\'

lkli/aut, na natněstí proutlily davy lidí (sotva bychom íek|i *Jlrulutliltl tttttt tti'l,,,ltl,

lidí jinak neŽ ironicky)' Sloveso rozproudit označtÚe zvyšení irrtorlzity (,.: llttl'tt s,'

rozproutliltl). Proudí i krev v těle, ta, která cirku|uje (tu nlúŽernc |ttkc nt1lttttttttI), t

ta, která vytéká z těla _ ta také pryští. TéŽ odvozerré adjektivLrrrl 1lt.utlkt,' lt ittIvt:t-llt t tt t t

prudce označuji Íychlost nebo intenzifu @rudki, pohyb, prtulk raulu'c. l)l.It(lli'i, \'l{)Il

paní,prudce do někoho 'strčit); prudkyje i v|astnost člověka, ktcry rlrliItl krlltItttltt;t.

svoje chovárri, je Vznět|ivy, jelro reakce jsou intenzivní. _ Dcl tcrtttitltlItlgic st' tIrrsIlrI

elektricky proud;je ostatně Znátno, že pŤedstava o elektrickÓlT vet|ctti vzrlili|:r;rrr:r

logií vodovodni1ro potrubí.
S|ovo proud má ještě dalši vyznamy. Myšlenky a ll1lzory sL: s(.Sl\llt)tIl| \ l/li

chovrtí nebo ntizorol,é proudy nebo také směry; právě tétrrči syrrrrrrytlttti tt7tIt :.Ilrr

prouda,sněrv těchtokontextechnámnapovídá,žepropruludt,tti trl,ll' |(.:;|||('l()V.l|||'

tedy odkud kamproudí, dťrleŽité. Jako prrlud se ozllaču-je ivčtŠirrtrvc t.Itr'r''.tttt 7,/.,111

s prottden, dostat se do proudu, nechat se unašeÍ prorrrlcrll .isorr |iirzÚrrrv 1rt.' r 11.l.l

Ťení jednání konÍbrmního, opakem 1e plout/jít proti pr()udu. l)trt vy;;ttIt..Il| |||.Il},'

hodrrosti se ve starší češtině uŽivalo i stat pÍed dvěna prtlutly; t|ltt's l(. |)l(| l\,|t' \ \

Znamy častějšim rnotivačrrírn vychodiskem cesta (stát nu nlL.lsti, tllt ll!''|)|'|!|, |',l

ostatrrě motivačni vj'chodiska,,pohyb vody.. a,,cesta.. (tedy prllrylr l)() l)(.\'ll(. ,,i'||t|)

se mnohdy prolínaji.

Voda má vpŤírodě i vlidském Životě a kultuie mnoho aspcktii, l<lt.r(. ;srrrl trt.l'.l1,

pro-tichťrdrré. JestliŽe proti sobě postavime vodu tekoucí a vrldrr llcz 1lrl|r1'llrr, 1r'

zÍejmá i opozice čistota _ ne.čistota. Jak dá|e uvidirne, neplatí však vc vŠt't.lt 1lti1r:r

dech. (Strarrou zde ponecháme praktické aspekty vztahu mezi v()Ll()tl il t.isltlltltt r'V

jádieného v češtirrě zejména slovesy nlyt aprat,) očistná a magicklr tttrt|it't' vr'tIy ;..

vmnoha kulrurách Spojována svodou vyvěrající Zpramenc, zdro.jc, zt-.itl|ll' vrrtlr'rt

,,na počátku.., jí je pŤipisovárra schopnost léčivá, schopnost fyzickÓ i tlttŠcvrri r..1'..

nerace' tuto vodu je tieba chránit, proto prameny a studánky rnívirji svi:1litlt.tttty' zr'

starobylych kultur jsou známy vodrrí bolryrrě. odfud se také odvozuji Ilčktt'r.ť'rllrrÍ

ly, v nichŽ má voda podstafl]ou funkci, v kŤest'ar-rské tradici IrapŤ. svčcctti vttt|y'

kiest, vpohádkách mrtvá a Živá voda atd. Vyvěrajíci voda je syntbtl|c:Itt Žrvtrllr'

zdravi, svěŽesti - a také mravllí čistoty; je pŤedmětern ťrcty. Svčdči tl ttlttt i 1li.tttrv

nárrí spozitivnírni koIrotace.mi, napŤ..ie.ií oči.i,sou jako shrctťtnky, hvltl kl'1ttkrl tItltt

šek čerstvé/živé v,ody i Íiazérlr s konotacelrri negativnilxi (žába ntt pruntt,tti).

Vodě tekoucí pŤipisujenre spíše pozitiVni atributy čistá, svěží, živtlItll t'ttit, 1r.

jím protikladem je voda, která se nepobybde, ,sÍo.iaÍá voda, nrtv(i y,txltt .|'.,t llll
7,pravidla konotace negativní: spojr'{elne ji s r-rečistotou (kalern), rozklatlerrt. zlr1rlr

chem, nemocí' srnutkenr. I ptljnrenovárri slepé/nrtvé ramenl žeky, tedy ttl, klt:rÝrrl

voda ne-protéká, naznaču.|i, Že -je pocit'ujeme jako det-ektni. (Pro írplnost cltlc|c.jrrrc'

ž'e rybník, jezero, t ít apriorllě s negativnílni konotacerni nesptl.jtrjcrrle ;
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\' ;rtt'ttr':;t'tti'ttt vyzlt:liltt tlrtlrtli, t,rtrll' l\o1 \ \ tit,,(.1t l,t1 1r.,,.11(1t( I :,1)p1r.t.1,115L1y11
ttt.It\'lrtttlsl. slt||t||()Sl' slltL'.ttllt'l. slil\' lX.7t. /lt|(.Il' :'ll)\ ||:||'| /í' ttlI l.ll\|, |'l,. |,ii.i| :(l|,l'ii
\ll)ltlIt,|'()(t|,,l,t,'l!ttjtttl1t'ltllll t,lt's'ctltti'i/itlttt1t,t,Il,,tltttt |?,íll(|:l|\(||)l()l||(lll(l(:i't/(',
l)I!l,llli'lt|1\ t]|li |(()tl()titcc Ilc-8atiVllí (lirlitlr'ii, rItl klert'l|('||i. tt.Sl)' t)eIl)li [)yt Vidč'l' ve
|.Ir.tt. st. rri:ctl sliryvli), syIl)boliZtljc Iled()s11llck Illl.llVll():i1i. Kttlit t,rx!u.je obraznÓ
r1;:lrItt.tti 1rlrr vyvtllívitní rreklidu, nepok()ie, ne.iist()ty, ltn,it y,kulry,t,h wxluch do.
|' r rl ri t. t.r,'r l|i tt jc krirninlrlní.jedrrání'

Nt' ilslli t'tltla se InotivaL:llč podí|í i na vyzllarnech slov, která etymologicky
',.'tlvlsr.;i st: s|tlvct-I.l bužinu'. bltiÍO (',b|ína a prach rozmočené vodou..podle.'5'Č) a
/l.l/llt.l (''it.IttIlli, vodou rozn]ěklá prida.., tarntéž) malí v pierreserrych v znamech lre.
1';tllr'tti l<rttttllacc. PŤíklady z tiazeologie dokládají' že slovo blato spojujeme Zejmé-
tt;t s ttt:1ti.i.;tltttnytni Životrrírrri situacer-rri (napÍ. prlnoci někonru z bláta/do bláta, ne.
,'ltttt lttl v llltitě, do'stat se z blcittt do louže, ve starší češtině i pí.ic!ávat btáto k louži),
:;;rrl tltIttvittt.ti, odsrrdky apod. (vlačet někoho blciten, hťlzet po někom bluto). S|ovo
l,.l/llttl cvtlktlje trrravní poklesky a nablvá i vyzrramri expresivních, srov. dnes jiŽ
1rlrttt.|'tttI zlrstaralé baltno y,elkoněsta nebo rnravní bahno-

S1rtr;errí ticll1t voda v základrrirn vyznarnu negativni konotace nemá: obvykle
r,y;;ttIttt1t'rItljcIrr z (térněŤ) nehybrré hIadirry' bezvětií a ticlra (srov. téŽ tišina),ktery
:,l)(l|ll|('|llc ise subjektivnírni pocity klidu, klidného spočinutí. VpŤeneseném vy-
./t|lt|t|tl Sc však jako tichá voda/vodička označuje člověk nenápadrry' nečirrny jerr
ztIlirrltvč' ktery vyvíji svoji aktivitu vskrytu; srov. známou lnetafonr tichá voda b e-
Itr rttt'lc.

Nečistotu však m Žerrre spojovat i s vodou tekoucí; .stoka je pod|e SSČ,,zaŤí.
zcrri l< tldváděrrí odpadlríclr a jinych vod..' s nadsázkou se tak rrěkdynazyvá i znečiš-
lclry vtldIlí tok, a mluví.li se metaÍbricky o veŤejrrém projevu nebo o bulvámí tisko-
vttttl 1ltktl o '\ÍOce, korrotuje to zpravidla (podobně jako kal a bahno)jednání, které je
1rl l ltt.;tttctršitn V roZponr s dobrj'mi nravy.

/'t tt1lttl|cI vody (|ako starobylého živlu) se tradičně povaŽuje olreĎ; vztah mezi vo-
,|.'rr :t ttIttlčtn se rrčkdy chápe jako prototyp neslučitelrrosti. Co tyto clva Živly naopak
''|)l||ll|(.' |e určitá rozpornost ve vztalru k člověku: i oheř má stejně jako voda na jed-
llt.:;||it|)č tlčistltou Íurrkci (posvátn!,oheĎ) av tomto smys|u je také pÍedrnětem ricty;
1.r|'rr zt|rtlj tcpla je člověku prospěšrry' a|e součastrě má rričivou silu (v kŤesťanské
tr'trIlr.l ;c syn.rbolem pekla) a jakoŽto zdroj nebezpečí je stejně jako voda i pŤedmě-
It'rrl ll:,rztrč' Jazyková vyjádŤení dokládaji, Že vpŤípadě vody lze vztah zdroj síIy _
zrIr.rlj nclrczpečí povaŽovat spíše za krajní body škály neŽ za protiklady; vyuŽiteiná
si|:r vrlt|y nrriže pierust v rrebezpečí, ba zkázu. o síle vody svědčí napŤ. frÁzérn pro
vy jiltlrcní pomoci nebo podpory .ie to voda na .ieho mlyn, sttad i rosie iako , ,idy,
tlttttlltcrtt častčjši však jsou frazény nazrračující, Že vodu cháperne jako zdroj obav,
1li.e kliŽkLr, nepĚíjernrrou situaci, nepolrodlí, nejistotu (srov. .7e za vodou, máme to
t, 'stt t.lttt, tkl'stttt .se z cle,ště pod okap, nanočit sehěkoho v něčen i iiž zminěné teče
ttttt tltl b<il). od slova brod (,,mě|čina umoŽĎu.;ící pŤechod vodníhďtoku..) jsou od-
V()Z(:Ili| s|tlvesa brotlit se ve vyznamu,,obtížně se pohybovat ve vodě, sněhu, b|átě..
:r |t|itvtlč zubÍcdnouÍ a vybietlntlut; ta rnají i šir.Ši vyznarny ,,dostat se do/z tiŽivé
s l l tIitce.. (z u b i"ad nt lu| do tl l u hú, v},b i1ed n out z nep Í í j e n ností).

Vrlttu jako zdrtl-j ncbczpcčí pocit'ujeme zejmérra tehdy, když je jí v pohybu
vt:||lc ltttrttŽství. 'I.ady st: rrlr|lrtntrií 1rr'.cdcvŠírn některé cleriváty slovesa plavat,; s|ove.

li,, t, ntlturttItttltrt,,, lII

stt ltltttttl st'tlttts ltlt\il llt( llr' lrir' lrllr\1, \,',1\ '..rru,,lrrr'. .,lrr,t pro pr,ltylr r"t torlr.
111:lttl ;to votlrr. Nr';rlitl(,/tl( l',llt \\'.,n.rnr)\\nr l\,,(.nr ,,,lrozr.lryr'lt slttv .:!tl,l!n'tl il
z 1tlttl'tt.jc 1lrlivi' ttttlttrlt:itlltt. r.r.l|.t.' r Ir,r t'|.t'rtt trr'zr, |;rrl:llt'Irrt' ttrrtrlŽslvi vody /,tl,lttl,tI
lrc;tr,r (vctl-lc Ltttl1li! /,(;('í)) |l|'||i ;r.rr ,'zlt1tItrtI rrt.;lt|ty 1llrrslrtt vtrtIttrt.', llIt';lit.tIt.v:;itrt
,,ve vclkÓrll rttIttlŽstvi sc r'rtzIi|..1'\'.\'{.')../.r;rIrrt.rlr rr[:jlrkcIrrl 1rrttsttlt'tt vtltItrtr rrrii7c lryI
zárnčrrrÓ (člo.včkern reguItrvirrrÓ), ut1.li-. :tt1llttl'it l/r.i/, lrebtt sarrttlvttIttÚ (i,t,lttt ..tt1tlttt't

la louky/skla-py). 1zaplavcny prostor -je zpravidla vclky, llcspoir rclrrtrvrrr'
V současIlosti (v evropskÓ ku|tuŤe) saIntlvolrrÓ zaplaveni vodtlu 1'ltlcit'Lr jctttt. z;'Iltvt
dla jako neŽádoucí jev, ale záp|avy rnají i korrotace pozitivrlí: sttlv. ŽtvtlllttIltItli.
záp|avy Nilu ve Starém Egyptě nebo zirplavy ryžovych polí v Asii'

I v pierresen ch vyzrrarnech se v češtirrě projevuje jako ptldstlrtrry vyzttltIlt.'ly
rys slov zaplavit a zapla,t,a velké mlrožstvi, kde uŽ skoro není prtlsltlI. 1lttl tti.r.rl ;lttt.
ho, napŤ. tLtri,sté zaplavili mě,sto, lirna zaplctvila trh'fižnín Ov()ť:,ltl1:tt1lIttl'i| 1i 1lttt'tI
ltÍslq,/vděčnosti/ošklivo,sti. S|ovo ztiplava se běŽně užívá i vc vyznitttttt Itcttti.tl(' t.t:,

lovky s vyztramem velké rníry, napÍ. zápluva lidí/slov,httirkii/tlti1lutlii/t.tttlrllli (vt'rIlt'
nnŤe lidí/dárki) ...); z toho je zŤejrné, Že o velkém mnoŽství obelcrlč. ť.itsltl tltIttr''ttttr.
(a pŤedevšírn myslirne) jako o velkém rnnoŽství vody.

Pro velké, nezvládriute|né rnnoŽství vody v pohybLr rrrii čcŠlirrlr sIrttlt 7,.r/.l7,.1 ;1

povodei; ta se navzájem liŠi pŤedevšim svj,rni konotaccrtri: !)(|l()l|(l It':,lrrtrr IlrIrltr

kého privodu' v rnytologii je chápárra jako osr"rdovy jev, zklizir st'i.|;t, lr.,rl Il|...I .'.l

hŤichy (tedy i jako očista) a také jako zásadni časovy pi.edč|: ktrrrct. :,l,ttt'Itrr .t Irrrt 't
tek novélro světa. V současnosti pŤedevšírrr pŤidavrrym jnrÓrrcrrr 1li.t.tl1l,l1,l1t111 |r;trrIlr..
po-jmenováváme to, co je Zastaralé, ,,nemodemi.., evoktrjici tIllvlt.'tt tttttttll.r'.|. .,.l.t

se tedy, Že v běžnérn vyjadŤováni dornirruje právě časovy 1)t'.ct|t1l. N;r1rrrl|t trrttltt 7,.,
vodeít chápeme jako Živel pŤírodrrí (in!'m vyjádŤerlírrr.jc v,tlhti t',,,t,t, 1x,1,t t I t.rl.,t

voda), spojujerne ji s ničivou silou, rrebezpečírn, stracheItl, z|<lizrrtt |'trIrr;t;t ;i ;r r

jedinečnj' a zpravidla bez pŤívlastku (kromě ust1rleného p()Í()|)(l '\|.(''lll), /;Il||lll il lI

povodni mluvírne i v mnoŽnétn čís|e Qlovodnd) a častěji ji b|iŽc Il|..|||(.|tll. (.'|l|\

nedávné uŽ skoro k|lšé ničivá povodeii). Spojení valk lllltt st. vyl.hVItt1r. 1

v něko|ika Íiazémech, kde evokuje h|avně rychlost a sílu (pi.iltttttl '\t' Ittltlt l't'llttt
voda, valí se.jako velká voda, bere všechno iako velka vodu).

Vodu jako zdroj nebezpeči pro člověka tradičrrě spojujclDc tltkť: s ;rtrlItl.|;rrIt'rrr
vzduch - voda. Vedle tr'ryto|ogie, kterou fu necháme stranou, i.lirzykrlvir vy1:,rtIrr.lri

prozrazují, že vodní h|adinu chápeme jako piedě| mezi ,,|idskyrrt.. svčlettt ;| l.Vt'tt'ltt
podvoclrrim. Člověku hrozi rrebezpeči, že se ve vo<lě utopi; tcrrltl vyztt;ttlt :r.
v něko|i-ka variantáclr metaforicky pŤenáši na jiné situace. Napr. trirzÓrlty ,\()!|,(l \('

držet nad vodou, šlapat voduvyjadÍují obtíŽné Životrrí podmírrky, kdy ltrrlzi ,.trIrr;lr.
ní.. v nesná-zích' stejnou rnotivaci má t držet někoho nad votlou vc vyzttltttltt ',;l.'
rnáhat mu, chránit ho.., frazénry sopačnynr vyznametn 'sttihntlut ntjktllttl 1l,l.l t,,lltt,
potopit někollo, držet ntl hlavu pod votlou i starši zatahnout zu nitn wltlrt. ,/'ttl'i,t,ltt l,.
nad nínl voda Íikáne, kdyŽ někdo ZÍnize| v neznáménr (spiše neŽátlottcíttt) 1lr.rlslit.lIr'
popi. zmizel beze stopy.

Také sIoveso klpit.sLl na rtrzt|iI od (1xl)ntli.it sc vy.iaclŤtrjo nebcz1lcči, tlctttlllttl
volné nrizerrí pod lrIat|ilrtlrr. Svť:t|č.i tl Itltlt i1li.ettcsetré vyznarrty (tbtlt| slrlvt:s' ltrlr'll
'sa/ ptlruliiÍ 't'<, ttct.ttt.tsitttc jt'rr Iyzit.|ty tItl vlrtIy' lrlt. lirkÓ tltl 1lt.tit'c, dll v:1ltltttittcl, tl,''|vl
do nč.|akÓ.jirrc (prrr seIrt. Ž;irltrrrr t) |'Ill||()l'|| N:r1rIrrli |lltltl| ltl1títnc.sr,s1lišt: v ttiriit'ttt
ncŽÍt|tlr-tcittt: t,ttt,stttj.,i,'lt, |'l' \I!l!|'\|''l lt. t' ,lltt..it'lt ttt'lltl v tlt:zvIittIlrlt:IIr(.ttt ttltttrŽslvi
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1rriit.e. VyjirrrktlLr.ic, ktlyŽ se rrčkt|tl Itt1ti t, 1tt,t11,..t1,lr r IrIyz t v 1rt.rriu ir.It 1c ttttlŽttÚ.sl,

ul(,1)il.

.|llzylitrvy tlllraz vrldy.jc v češtině, stejně jako v.jiIrycIr.iazycich, tltrlratj'. V ttlrrrto pÍí-
s1lť:vl<tt !srrrr; picdstavili jen jeho omezcny Íiagrncrrt, kc kogrritivní dctirrici vody
v r'.r':Šlltl(: .jc .jcště dalcko. PŤesto se ukázalo, Že voda, resp. zkušenost člověka
s vrlt|tltt 'jc 1rroduktivrrírn motivačnim vj,chodiskem pro konceptualizaci jinj'ch jevri:

;:rzykrrvii vyjírdi.errí dokládaji, Že samovolně se pohybujíci vodní tok motivuje to' jak
rrtyslitttc a Itrluvitne o lirreárrrim čase, o pomíjivosti jevri' o plynoucí Ťeči i o někte-
ryt:lr -icvcch ekorrornickych. Jazyková vyjádŤerrí téŽ rraznačují, Že na koncepfualizaci
lrlrstrirktníhtl pojrnu ,'mravnost/morálka.. se zprostŤedkovaně podílí i kaŽdodenní
zkttŠcttost človčka s vodou: čistá pramerritá voda symbolizuje čistoťu mravní, zne-
ČiŠtčrrír voda nedostatek mravnosti. Velké mnoŽswí vody je prototypem velkého
tlltltlŽslví tlbecně. A konečně velké mrroŽství vody v pohybu tradičně pociťujeme

;rrkrl zr|r.rl.j nebezpečí nebo aspoĎ obtiží a vodu jako pŤekáŽku.

l,ilcratura

/.knttky

,\lsC' Slovnik spisovtlé češtitt1, pro školu a veŤejnost

l|artnriírski' J. (ed.). l991; L999:2004. Jqzykawy obraz šwiata. Lubin; Wydawnictwo Univer.
sitctu Marii Curie Sklodowskiej.

f trrltrrririski, J. (ed.). 1997;1999. Slownik stereotyp w i symboli ludowych. Tom l, Kosmos.
l.ubin: Wydawnictwo Universitetu Marii Curie Sklodowskiej.

(..t.t tttlik, ll. - lIr<lnek, J. . Machač' J. l983; l988; l994. Slovník české Jiazeologie a idiomati-
{r'. I'raha: Academia.

(itzr.p1lrczyktlwa' R. _ Waszakow4 K. (eds.). 2000. studia zsemantyki porÓwnawczej. Nazwy
lnnt,. Nunuy w),niarÓw Predykaty mentalne. Czqšé I. Warszawa: Wydawnictwa Uni-
wcrsytctu Warszawskiego.

(itzt'p,tltczykowa,R.-Waszakowa,K.(eds.).2003' Studiazsemanry,kiporÓwnawczej Nazwy
llurw' Nazw1, wymiarÓu'. Pred1,ka1y rnentalne. CzqŠč II. Warszawa: Wydawnictwa
I J n i-wcrsytetu Warszawskiego.

I lrrIlor' .|. |969. Česk!, stovník věcnj, a synonymickj, I. Praha: SPN.
l'rrk<ll.t' (i. . JoHNsoN' M. 2002. MetaJory, kteryni žijene. Bmo: Host.
l.irrrgackor, R. W. 1987; 1991. Foundations of Cognitive Granrmar. Standford: Standford

[.lniversity Press.
l{ cj zck, J. 200 | . Č e s hj, e |l m, 1, r, 

" 
o' l o v n í k. Y oznice: Le<]a.

Sloyník .spisot,né češtiny pro školu a veí.ejnost. |994. Praha: Acarlemia.
VaĎková, I. |999.,'Kognitivně-kulturní inspirace z Polska... In: Slovo a slovesnost 60,2|4-

224.
Vrrr\ková, I. * Nebeská, I. _ Saicová-Římalová, L. _ Šléclrová, J. 2005. Co na srdci, to na ja-

z.yku. Kapitoly z kognitivní li ngvistiky' Praha: Karolinum.
ViiŠa, [). . Trávníčck, F. l937. Slovníkjazyka českého. Praha: Fr. Borovy.
Zirorii|ck' J. 1947 . I'idová rčeni. Praha: Fr. Borov;|.

rltlc. PhDr. lvn Nt.ttt.'srÁ. (.Sc

Ustav českéhtl .jazyka it lt:tlt'ie ktltlttttttkltr.c Irl; l lK
Nárn. Jana Palaclra 2, l l(t ]t{ l'|(AllA S,l.^|{ť' M|'S11)

iva.nebeska@Í1.curri.cz

Řpť se uluvl Ít l..l./., /ťll.' l.l|'


